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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֥עַן1
–နငှ့်ပြနဖ်ြေ၏

אִיּ֗וֹב
ယောဘ
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ယောဘပြန၍် မြွက်ဆုိသည်ကား၊

שִׁמְע֣ו2ּ
နားထောင်ကြ
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
နားထောင်ခြင်း
H8085

י מִלָּתִ֑
ငါစ့ကား
H4405

וּתְהִי־
–နငှ့်ရိှစေ–
H1961

את ֹ֗֝ ז
ဤအရာ
H2063

ם׃ תֵיכֶֽ תַּנְח֥וּמֹֽ
သင်တုိ့၏နစ်ှသိမ့်မုှများ
H8575

ငါစ့ကားကုိစေ့စေ့နားထောင်၍ ငါအ့ားနစ်ှသိမ့် ခြင်းကုိ ပြုကြလော။့

שָׂא֭וּנִי3
ငါကုိ့ခံ
H5375

י וְאָנֹכִ֣
–နငှ့်ငါ
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
ပြောမည်
H1696

וְאַחַ֖ר
–နငှ့်နောက်

י דַּבְּרִ֣
ငါပြောခြင်း
H1696

יג׃ תַלְעִֽ
သင်ရယ်သူ
H3932

ငါပြောရသောအခွင့်ရိှစေခြင်းငှါ သည်းခံကြ လော။့ ငါပြောပြီးမှ ပြက်ယယ်ပြုချင်လျှင် ပြုကြလော။့

הֶ֭אָנֹכִי4
ငါ
H0595

לְאָדָ֣ם
–လကုိူ
H0120

י שִׂיחִ֑
ငါတုိ့င်းတနး်ချကဿသလား
H7879

וְאִם־
–နငှ့်ကြောင့်–

דּ֗וּעַ מַ֝
အဘယ်ကြောင့်
H4069

לאֹ־
မ–
H3808

תִקְצַ֥ר
တုိ

י׃ רוּחִֽ
ငါဝိ့ညာဉ်
H7307

ငါမြည်တမ်းသောအရာနငှ့် လဆုိူင်သလော။ အဘယ်ကြောင့် စိတ်မတုိသင့်သနည်း။

פְּנוּ־5
လှည့်–
H6437

אֵלַ֥י
–ငါကုိ့
H0413

מּוּ וְהָשַׁ֑
–နငှ့်အံအ့ားသည်ကြ
H8074

ימוּ וְשִׂ֖
–နငှ့်တငဿ

יָד֣
လကဿ
H3027

עַל־
–အပေါ ်

ה׃ פֶּֽ
ပါးစပဿ
H6310

ငါကုိ့ကြည့်ရုှလျက် မိနး်မောတွေဝေ၍၊ သင်တုိ့ပစပ်ကုိ သင်တုိ့ လက်နငှ့် ဖံုးအပ်ု ကြလော။

וְאִם־6
–နငှ့်ကြောင့်–

רְתִּי זָכַ֥
ငါအမှတဿရ
H2142

וְנִבְהָלְ֑תִּי
–နငှ့်ငါထိတဿလန ့်
H0926

ז וְאָחַ֥
–နငှ့်ကုိငဿ
H0270

י שָׂרִ֗ בְּ֝
ငါအ့သား
H1320

פַּלָּצֽוּת׃
တုနဿလပုဿ
H6427

ငါသည်အောက်မေ့သောအခါ။ မိနး်မောတွေဝေ၍၊ ကုိယ်အသားသည် တုနလှ်ပ်ုလျက်ရိှ၏။

מַדּ֣וּע7ַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

רְשָׁעִי֣ם
မတရားသူများ
H7563

יִחְי֑וּ
အသကဿရှင်
H2421

תְק֗וּ עָ֝
အိမုင်း၍
H6275

גַּם־
–လည်း–
H1571

גָּ֥בְרוּ
တနဿခုိး
H1396

יִל׃ חָֽ
စညဿစိမဿ
H2428

လဆုိူးတုိ့သည် အသက်ရှင်ရံုမျှမက၊ အဘယ်ကြောင့် အသက်ကြီး၍ ဘုနး်စည်းစိမ်နငှ့် ပြည့်စံုကြ သနည်း။

זַרְעָם8֤
သူတုိ့မျ ိုးစစဿ
H2233

נָכ֣וֹן
တညဿမြံ

לִפְנֵיהֶם֣
–သူတုိ့ရှေ့၌
H6440

ם עִמָּ֑
–သူတုိ့နငှ့်

ם וְצֶ֝אֱצָאֵיהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့အမျ ိုးဆကဿများ
H6631

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
–သူတုိ့မျကဿစိ၌

သူတုိ့သားသမီးတုိ့သည် သူတုိ့ပတ်ဝနး်ကျင် အရပ်၌၎င်း၊ သူတုိ့အမျ ိုးအနယ်ွသည် သူတုိ့ရှေ့မှောက် ၌၎င်း နေရာကျကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
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בָּתֵּיהֶם9֣
သူတုိ့အိမဿများ

שָׁל֣וֹם
ငြိမဿသကဿ
H7965

חַד מִפָּ֑
–ကြောကဿရ့ံွခြင်းမှ
H6343

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

בֶט שֵׁ֖
ကြိမဿးတံ
H7626

אֱל֣וֹהַּ
ဘုရားသခင်
H0433

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–သူတုိ့အပေါ ်

သူတုိ့အိမ်များသည်လည်း ဘေးနငှ့်လတ်ွ၍ ငြိမ်ဝပ်ကြ၏။ ဘုရားသခင်ဒဏ်ခတ်တော်မူခြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွကြ၏။

שׁוֹר֣ו10ֹ
သ့ူနာွး
H7794

עִבַּ֭ר
သညဿမျ ိုးစစဿ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יַגְעִל֑
ရံွရှာ
H1602

ט תְּפַלֵּ֥
မွေးဖွား
H6403

רָת֗וֹ פָּ֝
သ့ူနာွးမ
H6510

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ל׃ תְשַׁכֵּֽ
ကိယ်ပျကဿ

သူတုိ့နာွးလားသည် မချွတ်မလွှဲ အရွယ်လိက်ုတတ်၏။ နာွးမသည်လည်း ဝမ်းပုိးမပျက်ဘွားတတ်၏။

יְשַׁלְּח֣ו11ּ
လွှတဿလိကုဿ
H7971

כַצֹּ֭אן
–သုိးများက့ဲသ့ုိ
H6629

עֲוִילֵיהֶם֑
သူတုိ့ကလေးများ
H5759

ם וְיַ֝לְדֵיהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့ကလေးများ
H3206

יְרַקֵּדֽוּן׃
ကခုနဿ
H7540

သူတုိ့သူငယ်များကုိ သုိးစုက့ဲသ့ုိလွှတ်၍၊ သားသမီးတုိ့သည် ကခုနတ်တ်ကြ၏။

יִשְׂ֭או12ּ
ချးီမြှောကဿ
H5375

ף כְּתֹ֣
–မေယ်ခံုနငှ့်က့ဲသ့ုိ
H8596

וְכִנּ֑וֹר
–နငှ့်စညဿး
H3658

וְיִ֝שְׂמְח֗וּ
–နငှ့်ဠောင်းခြင်း
H8055

לְק֣וֹל
–အသံကုိ

עוּגָֽב׃
ပုိးစညဿး
H5748

သူတုိ့သည် ပတ်တာနငှ့်စောင်းကုိ တီးလျက်၊ သီချင်းဆုိ၍ န ှခဲရာမုှတ်သံနငှ့် ဝမ်းမြောက်တတ်ကြ၏။

]יבלו[13
[ကုနဿဆံုး]
H1086

)יְכַלּ֣וּ(
(ကုနဿဆံုး)
H3615

בַטּ֣וֹב
–ကောင်းမုှ၌

יְמֵיהֶם֑
သူတုိ့နေ့ရကဿများ
H3117

גַע וּבְ֝רֶ֗
–နငှ့်ခဏ၌
H7281

שְׁא֣וֹל
မရဏာနိင်ုငံ
H7585

תּוּ׃ יֵחָֽ
ဆင်း
H5181

ပျော်မွေ့လျက် အသက်ကာလကုိ လနွစ်ေ၍၊ ချက်ခြင်းသေမင်းနိင်ုငံသ့ုိ ဆင်းသက်တတ်ကြ၏။

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

לָאֵ֭ל
–ဘုရားသခင်ကုိ
H0410

ס֣וּר
ဖယဿရှား
H5493

נּוּ מִמֶּ֑
–ငါတုိ့ထံမှ

עַת וְדַ֥
–နငှ့်အသိပညာ
H1847

יךָ רָכֶ֗ דְּ֝
ကုိယ်တော့်လမ်းများ
H1870

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

צְנוּ׃ חָפָֽ
ငါတုိ့အလို

ဘုရားသခင်အားလည်း၊ ငါတုိ့့ထံမှ ထွက်သွားလော။့ ကုိယ်တော်၏တရားကုိ ငါတုိ့မသိလိဟု၍ူ၎င်း၊

מַה־15
အဘယ်–
H4100

י שַׁדַּ֥
အနနတ္တနဿခုိးရှင်
H7706

י־ כִּֽ
–ထုိ–

נַֽעַבְדֶ֑נּוּ
ငါတုိ့ကုိယ်တော့်ကုိအစေခံမည်
H5647

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်–
H4100

יל נּוֹ֝עִ֗
ငါတုိ့အကျ ိုး
H3276

י כִּ֣
–ထုိ

נִפְגַּע־
ငါတုိ့အတည့်–
H6293

בּֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်ကုိ

အနနတ္တနခုိ်းရှင်သည် အဘယ်သ့ုိသောသူဖြစ်၍ ငါတုိ့သည် ဝတ်ပြုရမည်နည်း။သ့ူကုိဆုတောင်းလျှင် 

အဘယ်ကျေးဇူးရိှလိမ့်မည်နည်းဟ၍ူ၎င်း ဆုိတတ်ကြ၏။

הֵ֤ן16
ကြည့်
H2005

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

בְיָדָ֣ם
–သူတုိ့လကဿ၌
H3027

טוּבָם֑
သူတုိ့ကောင်းမုှ
H2898

עֲצַ֥ת
အကြံ
H6098

ים שָׁעִ֗ רְ֝
မတရားသူများ
H7563

רָ֣חֲקָה
ဖယဿရှားပြီ
H7368

נִּי׃ מֶֽ
–ငါထံ့မှ
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7540.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1086.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2898.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm


သ့ုိသော်လည်း သူတုိ့သည် ကုိယ်စည်းစိမ်ကုိ ကုိယ်မပုိင်ကြ။ မတရားသောသူတုိ့၏ အကြံအစည်ကုိ ငါသည် ဝနမ်ခံ။

ה 17 ׀כַּמָּ֤
မညဿမျှ
H4100

נֵר־
မီးခွကဿ–

עִ֤ים רְשָׁ֘
မတရားသူများ
H7563

ךְ יִדְעָ֗
နမ့်ိ
H1846

א ֹ֣ וְיָב
–နငှ့်လာ
H0935

עָלֵי֣מוֹ
–သူတုိ့အပေါ ်

אֵידָ֑ם
သူတုိ့ဘေးအနတ္ရာယ်
H0343

ים בָלִ֗ חֲ֝
ချည်နေှာင်များ

ק יְחַלֵּ֥
ခဲွဠောင်း

בְּאַפּֽוֹ׃
–သ့ူအမျကဿ၌
H0639

မတရားသောသူတုိ့၏ မီးခွက်သည် သေ၍၊ သူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ ဘုရားသခင်သည် အမျက်တော် ထွက်သဖြင့်၊ 

ဘယ်နစ်ှကြိမ်ဘေးဥပဒ်တုိ့ကုိ စီရင်တော်မူ ဘူးသည်ကုိ၎င်း၊

יִהְי֗ו18ּ
သူတုိ့ဖြစဿ
H1961

בֶן כְּתֶ֥
–ကောကဿရုိးက့ဲသ့ုိ
H8401

לִפְנֵי־
–လေရှေ့–
H6440

ר֑וּחַ
လေ
H7307

ץ וּכְ֝מֹ֗
–နငှ့်ဖွေးမုှနဿက့ဲသ့ုိ
H4671

תּוּ גְּנָבַ֥
ခုိးယူသွား
H1589

ה׃ סוּפָֽ
မုန ့တုိ်င်း

သူတုိ့သည် လေရှေ့မှာအမုိှက်နငှ့် မုနတုိ်င်းတုိက် သွားသော ဖဲွက့ဲသ့ုိ ဘယ်နစ်ှကြိမ်ဖြစ်ဘူးသည်ကုိ၎င်း၊

אֱל֗וֹה19ַּ
ဘုရားသခင်
H0433

יִצְפֹּן־
သိမ်းထား–
H6845

לְבָנָי֥ו
–သ့ူသားများအတွကဿ

אוֹנ֑וֹ
သ့ူအငဿအား
H0205

ם יְשַׁלֵּ֖
သ့ူကုိပေးဆပဿ

אֵלָי֣ו
–သ့ူကုိ
H0413

ע׃ וְיֵדָֽ
–နငှ့်သိ
H3045

ဘုရားသခင်သည် သူ၏အပြစ်ကုိ သူ၏သားသမီးတုိ့အဘ့ုိ ဘယ်နစ်ှကြိမ် သုိထားတော်မူဘူးသည်ကုိ ၎င်း၊ သူသည်ကုိယ်တုိင်သိ၍၊

יִרְא֣ו20ּ
မြငဿ
H7200

]עינו[
[သ့ူမျကဿစိ]

)עֵינָי֣ו(
(သ့ူမျကဿစိများ)

כִּיד֑וֹ
သ့ူဖျကဿဆီးခြင်း
H3589

וּמֵחֲמַ֖ת
–နငှ့်အနနတ္တနဿခုိးရှင်၏အမျကဿမှ
H2534

י שַׁדַּ֣
အနနတ္တနဿခုိးရှင်
H7706

ה׃ יִשְׁתֶּֽ
သူသောကဿ
H8354

ကုိယ်ပျက်စီးခြင်းကုိကုိယ် မျက်စိနငှ့် မြင်လျက်၊ အနနတ္တနခုိ်းရှင်၏အမျက်တော်ကုိ သောက်စိမ့်သောငှါ၊ သူ၏အပြစ်ကုိ 

ဘယ်နစ်ှကြိမ်ဆပ်ပေးတော်မူဘူးသည်ကုိ ၎င်းသိမှတ်ကြလော။့

י21 כִּ֤
–အကြောင်းမှာ

מַה־
အဘယ်–
H4100

חֶפְצ֣וֹ
သ့ူအလို
H2656

בְּבֵית֣וֹ
–သ့ူအိမဿ၌

אַחֲרָ֑יו
သ့ူနောကဿ

ר וּמִסְפַּ֖
–နငှ့်အရေအတွကဿ
H4557

יו חֳדָשָׁ֣
သ့ူလများ
H2320

צוּ׃ חֻצָּֽ
ဖြတဿပြီ

သူနေရသောနစ်ှလစေ့သောအခါ၊ သ့ူသားသမီးတုိ့၌ ရောက်သောအမုှနငှ့် သူသည် အဘယ်သ့ုိ ဆုိင်သနည်း။

הַלְאֵ֥ל22
–ဘုရားသခင်ကုိ
H0410

יְלַמֶּד־
သွနဿကြား–
H3925

עַת דָּ֑
အသိပညာ
H1847

וְה֝֗וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ים רָמִ֥
မြင့်သူများ

יִשְׁפּֽוֹט׃
တရားစီရင်
H8199

မြင့်သောအရပ်၌နေသောသူတုိ့ကုိ အစုိးရတော်မူသော ဘုရားသခင်ကုိအဘယ်သူ သွနသ်င်လိမ့်မည် နည်း။

זֶ֗ה23
ဤသူ
H2088

יָמ֭וּת
သေ
H4191

בְּעֶצֶ֣ם
–အပြည့်သော၌
H6106

תֻּמּ֑וֹ
သ့ူစံုလင်
H8537

לּ֗וֹ כֻּ֝
သ့ူအားလုံး
H3605

שַׁלְאֲנַן֥
ငြိမဿသကဿ
H7946

יו׃ וְשָׁלֵֽ
–နငှ့်ပြည့်သော
H7961
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တယောက်သောသူကား ခွနအ်ားနငှ့် ပြည့်စံု လျက်၊ ငြိမ်ဝပ်ချမ်းသာစွာ သေတတ်၏။

עֲ֭טִינָיו24
သ့ူနိ ုအ့ထုပဿများ
H5845

מָלְא֣וּ
ပြည့်၍
H4390

חָלָב֑
နိ ု့
H2461

חַ וּמֹ֖
–နငှ့်သ့ူအရုိးများ၏ခြင်းပဋိ
H4221

עַצְמוֹתָ֣יו
သ့ူအရုိးများ
H6106

ה׃ יְשֻׁקֶּֽ
အရညဿ
H8248

သူ၏နဖံေးတုိ့သည် ဆူဖြိုး၍၊ အရုိးတုိ့လည်း ခြင်ဆီနငှ့် စုိစွတ်ကြ၏။

וְזֶ֗ה25
–နငှ့်ဤသူ
H2088

יָמ֭וּת
သေ
H4191

בְּנֶפֶ֣שׁ
–အသကဿဝိညာဉ်ခါး
H5315

מָרָ֑ה
သောက
H4751

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ל כַ֗ אָ֝
စား
H0398

ה׃ בַּטּוֹבָֽ
–ကောင်းမုှ၌

တယောက်သောသူကား တခါမျှမပျော်မွေ့၊ စိတ်ညုိှးငယ်လျက် သေတတ်၏။

יַחַ֭ד26
အတူ

עַל־
–အပေါ ်

עָפָר֣
မြေဖုနး်
H6083

בוּ יִשְׁכָּ֑
သူတုိ့အိပဿ
H7901

ה וְרִ֝מָּ֗
–နငှ့်ပုိးကောင်
H7415

ה תְּכַסֶּ֥
ဖံုး
H3680

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–သူတုိ့အပေါ ်

နစ်ှယောက်လုံးတုိ့သည် မခြားမနာ၊ မြေမုှန ့၌် အိပ်၍ တီကောင်များ ဖံုးလွှမ်းခြင်းကုိ ခံရကြ၏။

הֵן27֣
ကြည့်
H2005

יָדַ֭עְתִּי
ငါသိ
H3045

מַחְשְׁבֽוֹתֵיכֶם֑
သင်တုိ့အကြံများ
H4284

וּמְ֝זִמּ֗וֹת
–နငှ့်ကြံစညဿများ
H4209

עָלַ֥י
–ငါအ့ပေါ ်

סוּ׃ תַּחְמֹֽ
သင်တုိ့ကြံစညဿ
H2554

သင်တုိ့သည် အောက်မေ့သောအရာ၊ ငါကုိ့ မနာလိသုော စိတ်နငှ့်ဆင်ခြင်သောအရာတုိ့ကုိ ငါသိ၏။

י28 כִּ֤
–အကြောင်းမှာ

אמְר֗וּ ֹֽ ת
သင်တုိ့ပြောမညဿ
H0559

אַיֵּ֥ה
ဘယ်မှာ
H0346

בֵית־
အိမဿ–

יב נָדִ֑
မငဿးသား
H5081

וְאַ֝יֵּ֗ה
–နငှ့်ဘယ်မှာ
H0346

הֶל  ׀אֹ֤
တဲ–
H0168

מִשְׁכְּנ֬וֹת
နေရာများ
H4908

ים׃ רְשָׁעִֽ
မတရားသူများ
H7563

အာဏာထားတတ်သော သူ၏အိမ်သည် အဘယ်မှာရိှသနည်း။ မတရားသောသူတုိ့၏ ဘံုဗိမာနတုိ့် သည် အဘယ်မှာရိှသနည်းဟ ု

သင်တုိ့သည် ဆုိကြလိမ့် မည်။

א29 ֹ֣ הֲל
မ–
H3808

שְׁאֶ֭לְתֶּם
သင်တုိ့မေးခ့ဲ
H7592

ע֣וֹבְרֵי
လမ်းဖြတဿသူများ

דָ֑רֶךְ
လမ်း
H1870

ם וְאֹ֝תֹתָ֗
–နငှ့်သူတုိ့အမှတဿများ
H0226

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

רוּ׃ תְנַכֵּֽ
သင်တုိ့သိမညဿ

ခရီးသွားသောသူတုိ့ကုိ မမေးကြဘူးသလော။

י30 כִּ֤
–အကြောင်းမှာ

לְי֣וֹם
–ဘေးအနတ္ရာယ်နေ့အတွကဿ
H3117

אֵ֭יד
ဘေးအနတ္ရာယဿ
H0343

יֵחָשֶׂ֣ךְ
ချ ိုးသိမ်းထား
H2820

רָ֑ע
မတရားသူ

לְי֖וֹם
–အမျကဿထွကဿနေ့၌
H3117

עֲבָר֣וֹת
အမျကဿထွကဿများ
H5678

לוּ׃ יוּבָֽ
အဆောင်ယူ
H2986

ဖျက်ဆီးရာနေ့ရက်ကာလဘ့ုိ မတရားသော သူတုိ့သည် ယခုဘေးလတ်ွလိမ့်မည်အကြောင်း၊ ဒေါသ 

အမျက်ခံရာနေ့ရက်ကာလဘ့ုိယခုထွက်မြောက်လိမ့်မည် အကြောင်းတည်းဟသူောသူတုိ့လက္ခဏာသက်သေများကုိ 

မသိကြသလော။
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י־31 מִֽ
မညဿသူ–
H4310

יַגִּ֣יד
ကြေငြာ
H5046

עַל־
–သ့ူမျကဿနာှကုိ

פָּנָי֣ו
သ့ူမျကဿနာှပေါ ်
H6440

דַּרְכּ֑וֹ
သ့ူလမ်း
H1870

וְהֽוּא־
–နငှ့်သူ–
H1931

ה שָׂ֗ עָ֝
ပြု

י מִ֣
မညဿသူ
H4310

יְשַׁלֶּם־
သ့ူကုိပြနဿအမ်း–

לֽוֹ׃
–သ့ူကုိ

သူပြုသောအမုှကုိ သ့ူရှေ့မှာ အဘယ်သူဘော်ပြလိမ့်မည်နည်း။ သူ၏အပြစ်နငှ့်အလျောက် အဘယ်သူ ဆပ်ပေးလိမ့်မည်နည်း။

וְה֭וּא32
–နငှ့်သူ
H1931

לִקְבָר֣וֹת
–သချ ိုင်းများသ့ုိ
H6913

יוּבָל֑
အဆောင်ယူ
H2986

עַל־ וְֽ
–နငှ့်အပေါ–်

ישׁ גָּדִ֥
စုပံုး

יִשְׁקֽוֹד׃
စောင့်ကြည့်
H8245

သူသည် သင်္ဂြိုဟ်ခြင်းသ့ုိရောက်၍၊ သူ၏သင်္ချ ိုင်းပံုကုိ အစောင့်ထားကြလိမ့်မည်။

תְקוּ־33 מָֽ
ချ ို–
H4985

ל֗וֹ
–သ့ူအတွကဿ

י רִגְבֵ֫
ချ ိုငဿခဲွများ
H7263

נָחַ֥ל
သမွေ့သာ

וְאַ֭חֲרָיו
–နငှ့်သ့ူနောကဿ

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော–
H3605

אָדָ֣ם
လူ
H0120

יִמְשׁ֑וֹךְ
လိကုဿ
H4900

יו וּלְ֝פָנָ֗
–နငှ့်သ့ူရှေ့၌
H6440

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
အရေအတွကဿ
H4557

သူသည် ချ ိုင့်မြေစုိင်တုိ့ကုိ ချ ိုနိးုထင်လိမ့်မည်။ မရေတွက်နိင်ုအောင်များစွာသောသူတုိ့သည် သ့ူရှေ့၌ သွားနငှ့်သက့ဲသ့ုိ၊ သူသည် 

လခူပ်သိမ်းတုိ့ကုိ မိမိနောက်၌ သွေးဆောင်လိမ့်မည်။

וְאֵ֭יך34ְ
–နငှ့်ဘယဿလေ

תְּנַחֲמ֣וּנִי
သင်တုိ့ငါကုိ့နစှဿသိမ့်မညဿ
H5162

הָבֶ֑ל
အချည်းန ှးီ
H1892

ם וּתְ֝שֽׁוּבֹתֵיכֶ֗
–နငှ့်သင်တုိ့၏ဖြေချကဿများ
H8666

נִשְׁאַר־
ကျနဿ–
H7604

עַל׃ מָֽ
လှည့်ချကဿ
H4604

ס
¶

သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့ပြနပ်ြောသော စကား၌ မုသာပါသောကြောင့်၊ အဘယ်သ့ုိငါကုိ့ အချည်းန ှးီနစ်ှသိမ့်စေ ကြလိမ့်မည်နည်းဟ ု

မြွက်ဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/2986.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/4985.htm
https://biblehub.com/hebrew/7263.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/8666.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm

